
Nr. F32 - F33 F42 - F43 F52 - F53 F62 - F63

Anello di
tenuta

Oil seal
Simmerring 

Joint
d’étancheité

Reten

75

Anello di tenuta flangia PAM 2 stadi
Motor flange oil seal, 2 stages
Simmerring für Motorflansch, 2 Stufen
Joint bride d’entrée, 2 étages
Retén brida motor PAM 2 etapas

35/47/7 35/47/7 45/62/7 45/62/7

79

Anello di tenuta per tipo R2 stadi 
Oil seal for type R, 2 stages 
Simmerring für Typ R, 2 Stufen
Joint pour type R, 2 étages 
Retén para tipo R2 etapas

20/30/7 20/30/7 20/30/7 25/35/7

78 A

Anello di tenuta in uscita
Output oil seal
Simmerring am Abtrieb
Joint de sortie
Retén en salida

40/68/8 45/75/8 50/80/7 55/100/8

78 B

Anello di tenuta in uscita
Output oil seal
Simmerring am Abtrieb
Joint de sortie
Retén en salida

40/55/7 45/62/7 50/65/7 55/80/8

80 A

Anello di tenuta flangia PAM 3 stadi
Motor flange oil seal, 3 stages
Simmerring für Motorflansch, 3 Stufen
Joint bride d’entrée, 3 étages
Retén brida motor PAM 3 etapas

25/40/7 IEC 71
35/47/7 IEC 80
25/40/7 IEC 71

35/47/7 35/47/7

80 B

Anello di tenuta per tipo R 3 stadi
Oil seal for type R, 3 stages
Simmerring für Typ R, 3 Stufen
Joint pour type R, 3 étages
Retén para tipo R 3 etapas

25/40/7 IEC 71
20/30/7 IEC 80
25/40/7 IEC 71

20/30/7 20/30/7

Guarnizione
Gasket

Dichtung
Joint
Junts

110

Guarnizione coperchio di chiusura
Cover oil seal
Flachdichtung für Verschlussdeckel 
Joint couvercle de fermeture
Junta tapa de cierre

F30.0.301 F40.0.301 F50.0.301 F60.0.301

111

Guarnizione coperchio 2 stadi
Cover oil seal 2 stages
Flachdichtung für Verschlussdeckel, 2 Stufen
Joint couvercle 2 étages
Junta tapa 2 etapas

022.0.302 022.0.302 23.00.302 23.00.302

112

Guarnizione coperchio 3 stadi
Cover oil seal 3 stages
Flachdichtung für Verschlussdeckel, 3 Stufen
Joint couvercle 3 étages
Junta tapa 3 etapas

050.0.301 IEC 71
022.0.302 IEC 80
050.0.301 IEC 71

022.0.302 022.0.302

114

Guarnizione cassa/coperchio
Housing/cover gasket
Flachdichtung für Gehäuse/Verschlussdeckel
Joint carter/couvercle
Junta de la carcasa/tapa

F30.0.300 F30.0.300 F50.0.300 F50.0.300

Cuscinetti

Bearings

Lager

Roulements

Rodamientos

35 A

Cuscinetto da banco
Main bearing
Hauptlager
Roulement principal
Cojinete principal

6202 6202 6302 6204

35 B

Cuscinetto pignone lento
Output pinion bearing
Lager für Abtriebsritzel
Roulement pignon lent
Rodamiento piñón lento

6202 6202 6204 6304

36

Cuscinetto per albero PAM 2 stadi 
Motor shaft bearing, 2 stages
Motorwellenlager, 2 Stufen
Roulement pour arbre accouplement moteur, 2 étages
Rodamiento para árbol PAM 2 etapas

6007 6007 6009 6009

37

Cuscinetto lato entrata
Bearing at input end
Lager auf Antriebsseite
Roulement côté entrée
Rodamiento lado entrada

6004 6004 6205 6205

38

Cuscinetto mozzo uscita
Output hub bearing
Lager für Abtriebshohlwelle
Roulement axe creux sortie
Rodamiento de la corona salida

6008 6009 6010 6211

39

Cuscinetto mozzo uscita
Output hub bearing
Lager für Abtriebshohlwelle
Roulement axe creux sortie
Rodamiento de la corona salida

6008 6009 6010 6211

41 A

Cuscinetto da banco 3 stadio
Main bearing, 3rd stage
Hauptlager, 3. Stufe
Palier principal, 3e étage
Cojinete principal,3 etapas

6202 6202 6302 6204

41 B

Cuscinetto pignone lento 3 stadio
Output pinion bearing, 3rd stage
Lager für Abtriebsritzel, 3. Stufe
Roulement pignon lent, 3e étage
Rodamiento piñón lento 3 etapas

6202 6202 6204 6304

42

Cuscinetto lato entrata 3 stadio
Bearing at input end, 3rd stage
Lager auf Antriebsseite, 3. Stufe
Roulement côté entrée, 3e étage
Rodamiento lado entrada 3 etapas

6202 IEC 71
6004 IEC 80
6202 IEC 71

6004 6004

43 A

Cuscinetto per albero PAM 3 stadio
Motor shaft bearing, 3rd stage
Motorwellenlager, 3. Stufe
Roulement pour arbre accouplement moteur, 3 étage
Rodamiento para árbol PAM 3 etapas

6005 IEC 71
6007 IEC 80
6005 IEC 71

6007 6007

43 B

Cuscinetto per tipo R 3 stadio
Bearing for type R, 3rd stage
Lager für Typ R, 3. Stufe
Roulement pour type R, 3e étage
Rodiamento para tipo R 3 etapas

6005 IEC 71
6004 IEC 80
6005 IEC 71

6004 6004
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F33
F43
F53
F63

124

110

3

2

24

25

78 B

67
90

35 B

105

50

45

35 A

108

26

1

108

20

39

69

78 A

38

7

4

49

125

91

114

66

33

47

23

111

21

5

37

36

7551

27

37

8

79

92

53

37

111

114

11

24

23
25

29

41 A

90

106

46

35 A

33

24

35 B

66

90

41 B

30

112
12

43  A

80 A

42

51

108

48

42

28

112

43  B

13
56

80  B

95

F32
F42
F52
F62

94

Solo per F52/3A ÷ F62/3C
Only for F52/3A ÷ F62/3C

53




